
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 'בראשית פרק ד
   .יְהוָה-קָנִיתִי אִישׁ אֶת, וַתֹּאמֶר, קַיִן-וַתֵּלֶד אֶת, וַתַּהַר; חַוָּה אִשְׁתּוֹ-יָדַע אֶת,  וְהָ�דָםא
 הָבֶל-�חִיו אֶת-אֶת,  וַתֹּסֶף לָלֶדֶתב
 

 
Genèse Chapitre 4  
1) L'homme connut Eve, sa femme; elle conçut et enfanta Caïn et elle dit : j'ai acquis un 
homme de par Yahvé.  
2) Elle donna aussi le jour à Abel, frère de Caïn. Or Abel devint pasteur de petit bétail et 
Caïn cultivait le sol. 

 
 

 'הפרק בראשית 
  .עָשָׂה אֹתוֹ, בִּדְמוּת אֱלֹהִים,םבְּרֹא אֱלֹהִים �דָ,  בְּיוֹם :תּוֹלְדֹת �דָם,  זֶה סֵפֶרא
   .הִבָּרְ�ם, בְּיוֹם, שְׁמָם �דָם-וַיִּקְרָא אֶת, וַיְבָרֶךְ אֹתָם; בְּרָ�ם,  זָכָר וּנְקֵבָהב
  .שֵׁת, שְׁמוֹ-וַיִּקְרָא אֶת; כְּצַלְמוֹ, וַיּוֹלֶד בִּדְמוּתוֹ, שְׁלֹשִׁים וּמְ,ת שָׁנָה,  וַיְחִי �דָםג
   .וּבָנוֹת, וַיּוֹלֶד בָּנִים; שָׁנָה, שְׁמֹנֶה מֵאֹת, שֵׁת-,חֲרֵי הוֹלִידוֹ אֶת, �דָם-וּ יְמֵי וַיִּהְיד 
 וּשְׁלֹשִׁים, תְּשַׁע מֵאוֹת שָׁנָה, חַי-אֲשֶׁר, יְמֵי �דָם- וַיִּהְיוּ כָּלה
 
  .ןבֵּ, וַיּוֹלֶד; שְׁתַּיִם וּשְׁמֹנִים שָׁנָה וּמְ,ת שָׁנָה, לֶמֶךְ- וַיְחִיכח
 :לֵאמֹר, שְׁמוֹ נֹחַ- וַיִּקְרָא אֶתכט
 
 .יָפֶת-חָם וְאֶת-שֵׁם אֶת-אֶת, וַיּוֹלֶד נֹחַ; חֲמֵשׁ מֵאוֹת שָׁנָה-בֶּן, נֹחַ- וַיְהִילב

 
Genèse Chapitre 5  
1) Voici le livret de la descendance d'Adam : le jour où Dieu créa Adam, il le fit à la 
ressemblance de Dieu.  
2) Homme et femme il les créa, il les bénit et leur donna le nom d'Homme, le jour où ils 
furent créés.  
3) Quand Adam eut cent trente ans, il engendra un fils à sa ressemblance, comme son 
image, et il lui donna le nom de Seth.  

Généalogie d’Ab raham  
 

D’Adam à Abraham  
 
Différentes parties de la généalogie de l’humanité,  sont 
dispersées à travers le livre de la Genèse.  
 
Celle-ci commence la progéniture directe d’Adam et Eve 
en passant par Noah.  

L'Arche de Noé , Französischer 
Meister Budapest. 1675 . 
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4) Le temps que vécut Adam après la naissance de Seth fut de huit cents ans et il engendra 
des fils et des filles.  
5) Toute la durée de la vie d'Adam fut de neuf cent trente ans, puis il mourut. 
 
28) Quand Lamek eut cent quatre-vingt-deux ans, il engendra un fils.  
29) Il lui donna le nom de Noé, car, dit-il, celui-ci nous apportera, dans notre travail et le 
labeur de nos mains, une consolation tirée du sol que Yahvé a maudit.  
 
32) Quand Noé eut atteint cinq cents ans, il engendra Sem, Cham et Japhet. 
 

 
 
 

 
 א"בראשית י

   .,חַר הַמַּבּוּל,  שְׁנָתַיִם :,רְפַּכְשָׁד-וַיּוֹלֶד אֶת, מְ,ת שָׁנָה-שֵׁם בֶּן--תּוֹלְדֹת שֵׁם, ה אֵלֶּי
   .וּבָנוֹת, וַיּוֹלֶד בָּנִים; שָׁנָה, חֲמֵשׁ מֵאוֹת, ,רְפַּכְשָׁד-,חֲרֵי הוֹלִידוֹ אֶת, שֵׁם- וַיְחִייא
 
   .תָּרַח-אֶת, וַיּוֹלֶד; תֵּשַׁע וְעֶשְׂרִים שָׁנָה,  וַיְחִי נָחוֹרכד
 , עֶשְׂרֵה שָׁנָה-תְּשַׁע, תֶּרַח-,חֲרֵי הוֹלִידוֹ אֶת,  וַיְחִי נָחוֹרכה

 . וּבָנוֹת, וַיּוֹלֶד בָּנִים; וּמְ,ת שָׁנָה
 .הָרָן-וְאֶת, חוֹרנָ-אֶת, ,בְרָם-אֶת, וַיּוֹלֶד; שִׁבְעִים שָׁנָה, תֶרַח- וַיְחִיכו

 
 
Genèse Chapitre 11  
10) Voici la descendance de Sem : Quand Sem eut cent ans, il engendra Arpakshad, deux 
ans après le déluge.  
11) Après la naissance d'Arpakshad, Sem vécut cinq cents ans et il engendra des fils et des 
filles.  
12) Quand Arpakshad eut trente-cinq ans, il engendra Shélah. 
 
24) Quand Nahor eut vingt-neuf ans, il engendra Térah.  
25) Après la naissance de Térah, Nahor vécut cent dix-neuf ans et il engendra des fils et des 
filles.  
26) Quand Térah eut soixante-dix ans, il engendra Abram, Nahor et Harân. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
Source : Traduction Rabbinat   


